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Upper housing

Lower housing

Locking latch

Cool-touch handle

Red power indicator light
Green ready indicator light

7. Waffle non-stick plates

8. Sandwich non-stick plates
9. Griddle non-stick plates
10. Plate release buttons

11. Non-slip feet




Please retain all instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

= When using electrical appliances, basic safety precautions should always
be followed.

» Check that the voltage indicated on the rating plate corresponds with
that of the local network before connecting the appliance to the mains
power supply.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities and
knowledge, if they have been supervised/instructed and understand the
hazards involved.

= Children shall not play with the appliance.

= Children should not perform cleaning or user maintenance, unless they are
older than 8 and supervised.

= This appliance is not a toy.

= |f the power supply cord, plug or any part of the appliance is malfunctioning
or if it has been dropped or damaged, cease using the product immediately
to avoid potential injury.

= This appliance contains no user serviceable parts, only a qualified electrician
should carry out repairs. Improper repairs may place the user at risk of harm.

= Keep the appliance and its power supply cord out of the reach of children.

= Keep the appliance out of the reach of children when it is switched on or
cooling down.

= Keep the appliance and its power supply cord away from heat or sharp
edges that could cause damage.

= Keep the power supply cord away from any parts of the appliance that may
become hot during use.

= Keep the appliance away from other heat emitting appliances.

= Do not allow the power supply cord to hang over worktops, touch hot
surfaces or become twisted.

= Do not immerse the electrical components of the appliance in water or any
other liquid.

= Do not operate the appliance with wet hands or if any connections are wet.

= |f this appliance falls or accidentally becomes immersed in water, unplug it
from the wall outlet immediately. Do not reach into the water.

* Do not leave the appliance unattended whilst connected to the mains
power supply.

= Do not remove the appliance from the mains power supply by pulling the
cord; switch it off and remove the plug by hand.

= Do not pull or carry the appliance by its power supply cord.

* Do not use the appliance for anything other than its intended use.

= Do not use any accessories other than those supplied.

= Do not use this appliance outdoors.

* Do not store the appliance in direct sunlight or in high humidity conditions.
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= Do not move the appliance whilst it is in use.

= Always unplug the appliance after use and allow it to cool fully before any
cleaning, user maintenance or storing away.

= Always use the appliance on a stable, heat-resistant surface, at a height that
is comfortable for the user.

= This appliance should not be operated by means of an external timer or
separate remote control system.

= Use of an extension cord with the appliance is not recommended.

= This appliance is intended for domestic use only. It should not be used for
commercial purposes.

A | WARNING: Keep the appliance away from flammable materials.

Dos and don’ts

DO:

Switch off the appliance and disconnect it from the mains power supply before changing or
fitting attachments.

DON'T:

Use attachments if they are loose, damaged or broken.

Care and maintenance

Before attempting any cleaning or maintenance, switch off and unplug the snack maker from the
mains power supply and allow it to fully cool.

STEP 1: Wipe the snack maker housing with a soft, damp cloth and dry thoroughly.

STEP 2: Remove baked-on food by applying a small amount of warm water mixed with
a mild detergent to the non-stick plates and then wipe them clean with a paper towel or
nonabrasive scourer.

Never use harsh or abrasive cleaning detergents or scourers to clean the snack maker, as this
could damage the surface.

NOTE: The snack maker should be cleaned after each use.

Instructions for use
Before first use

Before connecting to the mains power supply, clean the snack maker following the instructions in
the section entitled ‘Care and maintenance’.

NOTE: When using the snack maker for the first time, a slight smoke or odour may
be emitted. This is normal and will soon subside. Allow for sufficient ventilation
around the snack maker.



Installing or changing the non-stick plates

STEP 1: Open the snack maker by unclipping the locking latch.

STEP 2: Select the required non-stick plates, checking that both plates match.

STEP 3: Position the lower cooking plate inside the snack maker and align the bottom non-stick
plate with the heating element. Press gently until the locking latches secure it into position. Repeat
for the upper non-stick plate.

NOTE: The non-stick plates will only fit one way into the snack maker.

Using the snack maker

STEP 1: Before each use, carefully apply a thin coat of cooking oil to the non-stick plates, rubbing
it in carefully with a paper towel. This will help to prolong the life of the non-stick coating and stop
the snack from sticking.

STEP 2: Prepare the ingredients to be cooked.

STEP 3: Install the required non-stick plates, following the instructions in the section entitled
‘Installing or changing the non-stick plates’.

STEP 4: Plug in and switch on the snack maker at the mains power supply. The red power indicator
light will illuminate to signal that the snack maker has been switched on and is heating up.

STEP 5: Preheat the snack maker for approx. 4 minutes; the green ready indicator light will illuminate
once the required temperature has been reached.

STEP 6: Using heat-resistant gloves, carefully release the locking latch and open the lid.

Add the prepared ingredients into the centre of each lower non-stick plate and then carefully close
the lid.

STEP 7: Cook for the required time; check periodically by carefully opening the lid. If needed, the
snacks can be baked for a little while longer, until they are cooked to preference.

STEP 8: Once cooking is complete, use heat-resistant gloves to carefully open the lid and then
remove the snacks with a heat-resistant plastic or wooden spatula.

STEP 9: Switch off and unplug the snack maker from the mains power supply.

STEP 10: Leave the lid open and allow to cool.

NOTE: Always preheat the non-stick plates before starting to cook. During use
the green ready indicator will cycle on and off to signal that the snack maker is
maintaining the temperature. Do not overfill the non-stick plates; the ingredients
may expand whilst cooking. When baking multiple batches of snacks, close the lid
after removing each batch to maintain the heat.

WARNING: The snack maker and cooking plates get very hot
during use; always use heat-resistant gloves to avoid injury.

> B>

Removing the non-stick plates

STEP 1: Allow the snack maker to completely cool before attempting to remove the non-stick plates.
STEP 2: Simultaneously press both of the plate release buttons on the front of the snack maker;
the non-stick plates will pop up slightly, making it easier for them to be lifted off.
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STEP 3: Remove each non-stick plate by holding it firmly with two hands, then slide and lift it out
of the snack maker.

AN

Hints and tips

1. Always add the ingredients to the centre of each non-stick cooking plate; this will help to
avoid spillage.

2. Ifusing a batter, slowly pour it into the non-stick plate and wait for the batter to distribute evenly
to avoid the risk of overfilling.

3. Sieving dry ingredients, such as flour, will help to guarantee a smooth consistency and avoid
any lumps.

4. Avoid opening the snack maker during cooking, as it will allow heat to escape.

5. When steam stops escaping from the snack maker, the waffles should be ready.

6. Always use butter or cooking oil to precondition the non-stick plates. This will help to protect
the non-stick coating and make it easier to remove the finished snacks.

7. Using heat-resistant plastic or wooden utensils will help to protect the non-stick coating.

8. To save time when using the snack maker, prepare the ingredients and mixtures well
in advance.

Storage

Before storing in a cool, dry place, check that the snack maker is cool, clean and dry.

Never wrap the cord tightly around the snack maker; wrap it loosely to avoid causing damage.
Specifications

Product code: EK6341/EK2143
Input: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Output: 900 W




Classic waffles

Ingredients

2 large eggs, separated

280 g plain flour

500 ml milk

125 ml vegetable oil

3 tbsp sugar

11tbsp baking powder

11tsp vanilla extract

1tsp cinnamon

Y2 tsp salt

Method

Install the waffle non-stick plates and preheat
the snack maker.

Grease the non-stick plates with butter or lightly
coat with cooking spray.

Sift the flour and baking powder into a large
bowl, then stir in the sugar, salt and cinnamon.
In a separate bowl, beat the egg whites until stiff
peaks are formed, then set aside.

In a third bowl, mix the egg yolks, vegetable oil,
milk and vanilla extract.

Add the yolk mixture to the dry ingredients
and mix well. Fold in the egg whites to form a
smooth, thick batter.

Carefully pour the batter into the snack
maker; fill each well by %4. Close the snack maker
and cook for approx. 5—6 minutes or until golden.
Carefully remove the waffles using a
heat-resistant plastic or wooden spatula.

Serve immediately with desired toppings.

Hash brown waffles

Ingredients

2 large Russet potatoes, peeled and shredded
100 g grated cheese

2 tbsp chives, snipped

Y2 tsp salt

Ya tsp pepper

Method

Install the waffle non-stick plates and then
preheat the snack maker.

Grease the non-stick plates with butter or lightly
coat with cooking spray.

Using paper towels, firmly squeeze the potatoes
to remove excess liquid.

In a large bowl, combine the potatoes, cheese,
chives, salt and pepper.

Add a layer of potato mix (approx. 1.5 cm thick)
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into each of the waffle non-stick plates.

Carefully close the lid and cook for

approx. 15 minutes, until crispy and brown.
Serve with immediately with toppings as desired.

Quesadilla waffles

Ingredients

4 medium tortillas

1 green poblano pepper, thinly sliced

1jalapefio, seeded and diced

150 g grated cheese

1tbsp olive ol

2 tsp taco seasoning mix

Method

Install the waffle non-stick plates and then preheat
the snack maker.

Grease the non-stick plates with butter or lightly
coat with cooking spray.

Heat the olive oil in a frying pan. Add the
poblano pepper and jalapefio and fry for

approx. 2 minutes, until softened.

Place a tortilla into each non-stick plate; cut to size
if necessary.

Add a small amount of the grated cheese, pepper
mix and a sprinkle of the taco seasoning mix to
the tortilla. Finish with a more grated cheese on
top, followed by the second tortilla wrap.
Carefully close the lid and cook for

approx. 15 minutes, until the cheese is bubbly and
melted and the tortilla has lightly browned.
Serve with sides as desired.

Bangers and mash waffles

Ingredients

600 g mashed potatoes

125 g grated cheese

65 g plain flour

60 ml buttermilk

2 large eggs

4 tbsp unsalted butter, melted

3 tbsp chopped chives

2 tsp salt

2 tsp pepper

Y2 tsp baking powder

Ya tsp baking soda

Ya tsp garlic powder

Method

Install the waffle non-stick plates and then preheat
the snack maker.

Grease the non-stick plates with butter or lightly
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coat with cooking spray.

In a large bowl, mix together the butter, buttermilk
and eggs.

Add the mashed potatoes and chives, mixing
gently to combine.

Using a separate bowl, whisk together the plain
flour, baking powder, baking soda, salt, pepper
and garlic powder.

Add the dry ingredients to the wet ingredients
and combine.

Carefully pour the batter into the snack maker; fill
each well %4. Close the snack maker and cook for
approx. 5 minutes or until golden.

Serve with cooked sausages.

Sandwich recipes
Cheese, tomato and chorizo

Ingredients

2 slices white bread

50 g cheddar, sliced

50 g chorizo

Method

Install the sandwich non-stick plates and then
preheat the snack maker.

Grease the non-stick plates with butter or lightly
coat with cooking spray.

Evenly spread the cheddar and chorizo onto one
slice of the granary bread.

Add the second slice of white bread on top to
complete the sandwich.

Place the sandwich onto the lower non-stick plate.
Close the lid and cook the sandwich for approx.
3-4 minutes, until crispy.

Pesto, mozzarella and sundried tomato

Ingredients

4 sundried tomatoes, sliced

2 slices white bread, thickly sliced

50 g mozzarella, sliced

1tbsp green pesto

Method

Install the sandwich non-stick plates and then
preheat the snack maker.

Grease the non-stick plates with butter or lightly
coat with cooking spray.

Evenly spread the green pesto onto one slice of
the white bread and then arrange the sundried
tomatoes and mozzarella on top.

Add the second slice of white bread on top to
complete the sandwich.



Place the sandwich onto the lower sandwich
non-stick plate.

Close the lid and cook the sandwich for approx.
3—4 minutes, until crispy.

Strawberry, banana and hazelnut chocolate

Ingredients

4 strawberries, sliced

2 slices wholemeal bread

2 banana, sliced

1tbsp hazelnut chocolate spread

Method

Install the sandwich non-stick plates and then
preheat the snack maker.

Grease the non-stick plates with butter or lightly
coat with cooking spray.

Evenly spread the hazelnut chocolate spread
onto one slice of the wholemeal bread and then
arrange the strawberries and banana on top.
Add the second slice of wholemeal bread on top
to complete the sandwich.

Place the sandwich onto the lower sandwich
non-stick plate.

Close the lid and cook the sandwich for approx.
3—4 minutes, until crispy.

Griddle recipes
Turkey pesto panini

Ingredients

3 slices of cooked turkey

2 slices of mozzarella

1 panini loaf

1tomato, sliced

Y2 avocado, sliced

2 tsp pesto

Method

Install the griddle non-stick plates and then
preheat the snack maker.

Grease the non-stick plates with butter or lightly
coat with cooking spray.

Evenly spread the pesto onto one half of the
panini loaf and then arrange the mozzarella,
turkey, tomato and avocado on top.

Add the second half of the panini loaf on top to
complete the sandwich.

Place the sandwich onto the lower griddle
non-stick plate.

Close the lid and cook the sandwich for approx.
3—4 minutes, until crispy.

Roast chicken and spinach panini

Ingredients

2 slices mozzarella

1 panini loaf

2 tomato, sliced

Y2 onion, sliced

3-4 thick slices roast chicken

2 tsp green pesto

Small handful baby spinach leaves

Method

Install the griddle non-stick plates and then
preheat the snack maker.

Grease the non-stick plates with butter or lightly
coat with cooking spray.

Evenly spread the pesto onto one half of the
panini loaf and then arrange the mozzarella,
chicken, tomato, onion and spinach on top.

Add the second half of the panini loaf on top to
complete the sandwich.

Place the sandwich onto the lower griddle
non-stick plate.

Close the lid and cook the sandwich for approx.
3-4 minutes, until crispy.

Steak and cheese panini

Ingredients

1 panini loaf

75 g sirloin steak, cooked and sliced

50 g grated cheese

20 g red pepper, roasted and sliced

15 g onions, caramelised

2 tbsp horseradish

Method

Install the griddle non-stick plates and then
preheat the snack maker.

Grease the non-stick plates with butter or lightly
coat with cooking spray.

Evenly spread the horseradish onto one half of the
panini loaf and then arrange the steak, cheese,
caramelised onions and red pepper on top.

Add the second half of the panini loaf on top to
complete the sandwich.

Place the sandwich onto the lower griddle
non-stick plate.

Close the lid and cook the sandwich for

approx. 3—4 minutes, until crispy.
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Disposal of Waste Batteries and Electrical and Electronic Equipment
This symbol on the product, its batteries or its packaging means that this product and any batteries it
E contains must not be disposed of with household waste. Instead, it is the user’s responsibility to hand
this over to an applicable collection point for the recycling of batteries and electrical and electronic
fro— equipment. This separate collection and recycling will help to conserve natural resources and prevent
potential negative consequences for human health and the environment due to the possible presence
of hazardous substances in batteries and electrical and electronic equipment, which could be caused by
inappropriate disposal. Some retailers provide take-back services which allow the user to return exhausted
eqmpment for appropnate disposal. It is the user’s responsibility to delete any data on electrical and electronic
K 1t prior to disposal. For more information about where to drop batteries, electrical and electronic
waste off, please contact the local city/municipality office, household waste disposal service, or the retailer.

Manufactured by:
Ultimate Products UK Ltd.,
Victoria Street, Manchester OL9 ODD. UK.
Ultimate Products Europe Ltd.,
19 Baggot Street Lower, Dublin DO2 X658. ROI.

MADE IN CHINA.

CD2803240/MD0O00000/V1






























= Utilize sempre o aparelho numa superficie estdvel e resistente ao calor, a uma altura
confortdvel para o utilizador.

* Este aparelho ndo deve ser utilizado com um temporizador externo nem um sistema
de controlo remoto separado.

* Nao se recomenda a utilizacdo de um cabo de extensdo com o aparelho.

®» Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Ndo deve ser utilizado para
fins comerciais.

IT | Conservare il manuale di istruzioni per riferimento futuro.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

= Durante l'uso di apparecchiature elettriche, € necessario osservare le precauzioni
di sicurezza di base.

* Prima di collegare 'apparecchio allalimentazione elettrica, verificare che la tensione
indicata sullapposita targhetta corrisponda a quella della rete locale.

= Questo apparecchio puod essere usato da bambini a partire da 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 non in possesso della necessaria
esperienza e conoscenza, solo in presenza di un supervisore e solo dopo aver
ricevuto istruzioni sul suo impiego e sui rischi associati.

= Non lasciare che i bambini giochino con il prodotto.

* La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a meno che
non abbiano almeno 8 anni e non siano supervisionati da un adulto.

= Questo apparecchio non & un giocattolo.

* Se il cavo di alimentazione, la spina o una qualsiasi parte dell’apparecchio non
funziona correttamente o se ha subito cadute o danni, interrompere immediatamente
l'uso del prodotto onde evitare possibili lesioni.

* Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall’utente, rivolgersi
esclusivamente a un elettricista qualificato per la riparazione. Le riparazioni improprie
possono provocare danni agli utenti.

» Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

= Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini quando e acceso e in fase
di raffreddamento.

» Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore o bordi
affilati per evitare danni.

* Tenere il cavo di alimentazione lontano da qualsiasi parte dell’apparecchio che
potrebbe surriscaldarsi durante I'uso.

» Tenere I'apparecchio lontano da altre apparecchiature che producono calore.

= Evitare che il cavo di alimentazione rimanga sospeso su piani di lavoro, entri in
contatto con superfici calde o si intrecci.

= Non immergere i componenti elettrici del’apparecchio in acqua o in altri liquidi.
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= Non utilizzare 'apparecchio con le mani bagnate o se i collegamenti sono umidi.

= Se l'apparecchio cade o viene involontariamente immerso nell’acqua, scollegarlo
immediatamente dalla presa a muro. Non tentare di afferrarlo in acqua.

» Non lasciare 'apparecchio incustodito quando e collegato all'alimentazione elettrica.

* Non scollegare I'apparecchio dall’alimentazione elettrica tirando il cavo; &
consigliabile prima spegnerlo e poi estrarre la spina con cautela.

= Non tirare o trasportare 'apparecchio tramite il cavo di alimentazione.

= Non utilizzare 'apparecchio per scopi diversi dall'uso previsto.

= Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

= Non utilizzare questo apparecchio all'aperto.

= Non conservare 'apparecchio alla luce diretta del sole o in condizioni di
umidita elevata.

* Non spostare I'apparecchio mentre & in funzione.

= Scollegare 'apparecchio dall'alimentazione elettrica dopo l'uso e lasciarlo raffreddare
completamente prima di eseguire operazioni di pulizia 0 manutenzione o prima
di riporlo.

= Utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie stabile e resistente al calore, a
un’altezza confortevole.

= ['apparecchio non deve essere azionato mediante timer esterno o telecomando separato.

= Si sconsiglia 'uso di prolunghe.

* Questo apparecchio e destinato esclusivamente all’'uso domestico, non a
scopi commerciali.

PL | Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztosé.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

» Podczas uzywania urzadzen elektrycznych zawsze nalezy stosowac podstawowe
Srodki ostroznosci.

* Przed podfaczeniem urzadzenia do zasilania sieciowego nalezy sprawdzic, czy
napiecie podane na tabliczce znamionowej jest zgodne z napieciem w sieci lokalnej.

* To urzadzenie moze byc uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz przez osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze przez
0soby nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy, o ile znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty od niej instrukcje
dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i o ile sg Swiadome zwigzanych
z tym zagrozen.

= Zabrania sie dzieciom zabawy urzgdzeniem.

= Dzieci nie powinny przeprowadzac czyszczenia ani konserwacji urzadzenia, chyba
ze maja co najmniej 8 lat i s§ nadzorowane.

* Ten produkt nie jest zabawka.

AVVERTENZA: tenere I'apparecchio lontano da materiali infiammabili.
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= Jesli przewdd zasilajgcy, wiyczka lub inna czesc urzadzenia nie dziatajg prawidtowo
badz zostaty upuszczone lub zniszczone, nalezy natychmiast przerwac uzytkowanie
urzadzenia w celu unikniecia potencjalnych obrazen.

* To urzadzenie nie zawiera czesci, ktdre moga byc serwisowane przez uzytkownika.
Naprawy nalezy powierzy¢ wytacznie wykwalifikowanemu elektrykowi. Nieprawidtowo
przeprowadzona naprawa moze narazic¢ uzytkownika na niebezpieczerstwo.

» Urzadzenie i jego przewdd zasilajgcy nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

= Wiaczone lub stygnace urzadzenie nalezy przechowywac w migjscu niedostepnym
dla dzieci.

» Urzadzenie i jego kabel zasilania nalezy przechowywac z dala od zrédet ciepfa i
ostrych krawedzi, ktére moga spowodowac uszkodzenia.

= Kabel zasilania nalezy przechowywac z dala od czesci urzadzenia, ktére moga sie
nagrzewac podczas pracy.

» Urzadzenie nalezy trzymac z dala od urzadzen emitujgcych ciepto.

= Nie wolno dopusci¢, aby przewdd zasilajacy zwisat z blatéw roboczych, dotykat
goracych powierzchni lub sie skrecat.

* Nie nalezy zanurzac elementow elektrycznych urzgdzenia w wodzie ani innym ptynie.

* Nie nalezy obstugiwac urzadzenia mokrymi rekoma ani jesli ztgcza sg mokre.

= Jesli urzadzenie wpadnie do wody lub przypadkowo zostanie w niej zanurzone,
nalezy natychmiast wyjac wtyczke z gniazdka elektrycznego. Nie nalezy probowac
wytawiac urzadzenia.

* Nie nalezy pozostawiac urzadzenia bez nadzoru po podtaczeniu do
sieci elektrycznej.

* Nie nalezy odtgczac urzadzenia od zasilania, ciggnac za przewdd — nalezy wytaczyc
urzadzenie i wyjac wtyczke recznie.

= Nie wolno ciggnac ani przenosic urzadzenia za przewdd zasilajacy.

* Nie wolno uzywac produktu do celdw innych niz jego przeznaczenie.

* Nie nalezy uzywac akcesoridw innych niz dotaczone do zestawu.

* Nie nalezy uzywac urzgdzenia na zewnatrz.

* Nie nalezy przechowywac produktu w miejscu narazonym na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych ani w warunkach wysokiej wilgotnosci.

* Nie nalezy przesuwac urzadzenia, gdy jest ono uzywane.

= Zawsze po uzyciu nalezy odtgczac urzadzenie od zasilania, a przed czyszczeniem,
konserwacjq lub odtozeniem na dtuzszy czas — pozostawiac je do ostygniecia.

= Zawsze nalezy uzywac urzadzenia na stabilnej, odpornej na wysoka temperature
powierzchni, na wysokosci zapewniajgcej komfort uzytkownika.

» Urzadzenia nie nalezy obstugiwac za pomoca zewnetrznego zegara ani oddzielnego
uktadu zdalnego sterowania.

* Nie zaleca sie uzywania przedtuzacza do zasilania urzadzenia.
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» To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Nie nalezy go
uzywac do celéw komercyjnych.

N T

OSTRZEZENIE: urzadzenie nalezy przechowywaé z dala od

materiatow tatwopalnych.
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EN | Disposal of Waste Batteries and Electrical and Electronic Equipment

This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance with European
= Directive 2012/19/EC to indicate that it must not be disposed of with your other household

waste. Due to the presence of hazardous substances, mixtures or components, electrical
and electronic devices that are not subject to selective sorting are potentially dangerous to the
environment and human health. Please check your local city office or waste disposal service for
the return and recycling of this product.

FR | Elimination des piles usagées et des équipements électriques et électroniques

Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément a la directive
européenne 2012/19/EC pour indiquer qu’il ne doit pas étre éliminé avec vos autres déchets
ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de composants dangereux, les
appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif sont potentiellement
dangereux pour I'environnement et la santé humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal
local ou votre service d’élimination des déchets pour plus de détails sur le retour et le recyclage
de ce produit.

NL | Weggooien van afgedankte batterijen en elektrische en elektronische apparatuur

Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak in overeenstemming
met de Europese Richtlijn 2012/19/EC om aan te geven dat het niet weggegooid mag worden
met uw andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen, mengsels en
derivaten, elektrische en elektronische apparaten die niet selectief worden gesorteerd, kunnen
gevaarlijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de
afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en recyclen van dit product.

DE | Entsorgung von Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgeraten

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Radern zeigt an, dass dieses
Gerat der Richtlinie 2012/19/EC unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerdt am Ende
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmdill entsorgen diirfen, sondern in speziell
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen. Aufgrund
des Vorhandenseins von geféhrlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten kdnnen elektrische und
elektronische Geréte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit darstellen. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Sofern Ihr Altgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren Loschung verantwortlich,
bevor Sie es zuriickgeben. Sofern dies ohne Zerstorung des Altgerdtes moglich ist, entnehmen Sie die
alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerat zur Entsorgung zurtickgeben und
fuhren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung
darauf hinzuweisen, dass das Gerét einen Akku enthalt. Weitere Moglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

ES | Eliminacion de residuos de baterias y de equipos eléctricos y electrénicos

Este producto esta etiquetado con el simbolo de un cubo de basura tachado de acuerdo con
la Directiva Europea 2012/19/EC para indicar que no puede desecharse junto con los demas
residuos domésticos. Debido a su contenido en sustancias, mezclas o componentes peligrosos,
los aparatos eléctricos y electrdnicos que no se clasifican de forma selectiva para su reciclado son
potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana. Consulte a su Ayuntamiento
0 a su servicio de recogida de residuos local para la devolucién y el reciclaje del producto.
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PT | Eliminagao de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e pilhas/baterias

Este produto é rotulado com este simbolo do contentor do lixo barrado, em conformidade com a
Diretiva Europeia 2012/19/EC, para indicar que nao deve ser eliminado juntamente com os seus
restantes residuos domésticos. Devido a presenca de substdncias, misturas ou componentes
nocivos, os dispositivos elétricos e eletrdnicos que ndo estdo sujeitos a triagem seletiva sao
potencialmente perigosos para o ambiente e para a salide humana. Consulte o seu departamento
municipal ou servico de eliminagdo de residuos locais para realizar a devolugdo e a reciclagem
deste produto.

IT | Smaltimento delle batterie e delle apparecchiature elettriche ed elettroniche

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che questo prodotto non
deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. | dispositivi elettronici ed elettrici non inclusi
in un processo di riciclo sono potenzialmente pericolosi per 'ambiente e la salute umana a causa
della presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire 'apparecchiatura in modo responsabile
presso centri idonei di raccolta differenziata o di consegnarla al rivenditore seguendo una delle
seguenti modalita:

= nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni esterne inferiori a 25 cm), consegna gratuita
senza obbligo di acquisto nei negozi con superficie di vendita di apparecchiature elettriche ed elettroniche
superiore ai 400 mq (modalita “uno contro zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale modalita & facoltativa.

= nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna gratuita al rivenditore all'atto
dellacquisto di un prodotto equivalente (modalita “uno contro uno”).

PL | Utylizacja zuzytych akumulatoréw oraz urzadzen elektrycznych i elektronicznych

Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreslonego pojemnika na Smieci zgodnie z dyrektywa
europejska 2012/19/EC, co oznacza, ze nie mozna go wyrzucac wraz z innymi odpadami domowymi.
Ze wzgledu na obecnos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin lub czesci sktadowych, urzadzenia
elektryczne i elektroniczne, ktdre nie sa selektywnie sortowane, stanowia potencjalne zagrozenie
dla srodowiska i zdrowia ludzi. Informacje na temat zwrotu i recyklingu tego produktu mozna
uzyskac w lokalnym urzedzie miasta lub w firmie zajmujacej sie utylizacja odpaddw.
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